
Отчаяние охватило его, и на несколько минут он испытал приступ паники, впервые в жизни
осознав, насколько беспомощен. Паника вскоре переросла в гнев, а гнев - в твердую, как сталь,
решимость.

Вы думаете, я сдамся без боя? Я вам покажу. Я покажу вам всем, кто такой Узумаки Наруто на
самом деле! Я стану величайшим из всех, кто когда-либо был!" Величайшим в том, чего он не
знал, но он знал, что станет великим. Настолько великим, что все будут признавать его.

С этими мыслями он встал, крепко сжав кулаки до того, что костяшки побелели, а ногти слегка
впились в ладони. В этот момент он понял, что его когти немного удлинились. Он также
заметил, как быстро заживают его раны. Успокоившись, он заметил, что когти втянулись
обратно в обычные когти, и это на секунду смутило его, но впоследствии он не придал этому
значения. Урчание желудка вновь напомнило ему о более насущном вопросе.

Мне нужна еда и нужно согреться. Хм... тут недалеко был ягодный куст. Может быть, я смогу
продержаться на ягодах до утра. А потом посмотрим, что будет".

Кивнув сам себе, Наруто принялся искать куст с ягодами. Он хорошо знал этот парк и вскоре
нашел его. Проголодавшись, он набрал как можно больше ягод. Ягоды оказались сладкими и, к
счастью для него, обильными в это время года.

Пока он ел, внушительная теневая сущность открыла один из своих глаз и внимательно
изучила мальчика из глубины своего разума.

Мальчик, похоже, демонстрирует достойную восхищения решимость и волю к жизни для
человека. Может быть, он все-таки стоит того, чтобы приложить к нему усилия...

Наевшись досыта, Наруто решил, что пора искать убежище. Однако наступила ночь, и было
темно. Но удача снова была на его стороне, небо было чистым, а луна полной, что позволяло
видеть все, что нужно.

Некоторое время он блуждал по улицам, пока не нашел несколько больших коробок перед
одним из домов в этом районе. Он отнес коробки в более отдаленный уголок переулка и
принялся за работу над своим убежищем. Он поставил две из трех коробок одна на другую,
чтобы укрепить убежище. Из третьей он сделал что-то вроде двери, чтобы защититься от
сквозняка.

Что ж, уже поздно, и вряд ли я найду что-то лучшее, так что, думаю, пора спать".

На следующее утро Наруто чувствовал себя так, словно только что проснулся из мертвых. Все
суставы затекли, словно он сто лет ими не двигал. Он быстро пришел к выводу, что спать на
твердой поверхности так близко к земле - не самая лучшая идея. Но, по крайней мере, в
убежище было тепло, так что это уже хорошо.



Он решил решить проблему с убежищем сегодня же. Но как только он встал, его желудок
заурчал, давая понять, что ему нужна еда. Опять.

Может, стоило оставить немного ягод и на сегодня? подумал он про себя, немного
разочарованный тем, что не догадался оставить немного на потом.

Выбравшись из своего убежища, он принялся бродить по улицам в поисках идей, как улучшить
условия жизни.

Постепенно он вошел в более населенный район, недалеко от того места, где раньше
находился его приют, и, не успев оглянуться, оказался возле башни Хокаге.

 

Хирузен решил, что насладиться хрустящим светом августовского солнца будет полезно для
его старых костей. Поэтому, вместо того чтобы отправиться на крыши, как это делают
большинство шиноби, он в этот день отправился в свой офис пешком. Представьте себе его
удивление, когда прямо перед входом в башню Хокаге он столкнулся ни с кем иным, как с
Узумаки Наруто.

"Ах, если это не Наруто. Как дела, мой мальчик?" Спросив это, он со стыдом вспомнил, что не
проверял Наруто последний год или около того.

Увидев его, Наруто тут же подбежал к хокаге и крепко обнял его.

"Хокаге-джиджи! Мне нужна ваша помощь!"

Видя, как отчаянно цепляется за него юный водоворот, Сарутоби посерьезнел. Он уже знал,
что кто-то проболтался о статусе Наруто как джинчурики, и это невероятно осложнило его
жизнь в деревне. Он уже чувствовал себя неудачником в том, что касалось его обязанностей по
отношению к Наруто. Видя его в таком состоянии, он опасался, что вот-вот добавит еще одну
пулю в список своих неудач по отношению к нему. Он опустился на колени, чтобы быть ближе
к глазам Наруто, и тепло, но строго спросил: "Что случилось? Расскажи мне".

"Меня выгнали из приюта! Я живу на улице с прошлой ночи, и мне некуда идти!"

"Хм, похоже, мне нужно пойти и все с ней уладить".

"Нет! Не надо! Я... я не хочу туда возвращаться..."

"Почему? Она причинила тебе вред?"



"Ну, в каком-то смысле... Они не дают мне еды, и одежда, которую ты видишь на мне, - это все,
что у меня есть. Они не разрешают мне играть с другими детьми и все время говорят, что я
демон и что я должен держаться от них подальше..."

"Понятно..."

"Джиджи... Я чудовище? Я демон, как они говорят?"

"Наруто. Ты НЕ монстр. Ты НЕ демон. Ты - Узумаки Наруто. Не позволяй никому заставить
тебя думать иначе".

Когда Наруто услышал эти слова поддержки, его глаза заблестели от счастья и облегчения,
что разбило сердце старого Хокаге. Ни один ребенок не должен терпеть такую боль.

"Значит, ты не хочешь возвращаться в приют, так?"

"Нет... Вчера я сделал для себя дом! Он не очень большой, но он мой, и, конечно, утром я
чувствовал себя не очень хорошо, потому что все тело болело, но мне было приятно иметь что-
то свое!"

Сарутоби тепло улыбнулся и ответил: "Знаешь что, как насчет того, чтобы купить тебе
небольшой домик? Я очень занят, так что не смогу часто тебя проведывать, но постараюсь хотя
бы иногда заглядывать. Что скажешь?"

Наруто был в восторге от этой идеи. Он был невероятно рад, что у него будет собственный дом.
Но не успел он ничего сказать, как его желудок снова заурчал, сигнализируя о голоде.
Посмотрев вниз, он сказал про себя: "Блин, зря я съел все ягоды, теперь мне нечего есть..."

Хирузен подхватил его слова и снова почувствовал, как нож режет его сердце. Взяв себя в
руки, он решил, что бумажная волокита может подождать.

"Как насчет того, чтобы пойти позавтракать, мой мальчик? Я угощаю".

Взволнованный перспективой бесплатного завтрака, Наруто схватил Хокаге за руку, и они
вместе пошли в ресторан, где хозяин был вынужден согласиться, что они накормят "демона",
раз уж он пришел туда в компании не меньше чем Хокаге.
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